Heb 12:3



 is the inferential use of the postpositive conjunction GAR, meaning “certainly, By all means, so, then, especially in exclamations, strong affirmations, etc. Jam 1:7; 1 Pet 4:15; yes indeed, consider him who endured Heb 12:3.”
  This emphasizes the reason why we must fix our eyes on Jesus.  With this we have the second person plural aorist deponent middle imperative from the verb ANALOGIZOMAI, which means “to consider.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as expected throughout our spiritual life.


The deponent middle voice is active in meaning, emphasizing the fact that each Church Age believer is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective TOIOUTOS, which means, when used as a substantive with the article, such a person.”
  With this we also have the accusative masculine singular perfect active participle from the verb HUPOMENW, which means “to hold one’s ground; to hold out; to endure.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The participle is a circumstantial participle and should be translated “who has endured.”

This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural article and adjective HAMARTWLOS, used as a substantive and meaning “by sinners.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of direction from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “toward Himself.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun ANTILOGIA, which means “hostility.”

“By all means consider such a person who has endured hostility by sinners toward Himself,”

 is the conjunction HINA, which is used to introduce a purpose clause and should be translated “in order that.”  This is followed by the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist active subjunctive from the verb KAMNW, which means “to be weary, fatigued Heb 12:3.”
  It means “to gradually lose one’s motivation to accomplish some goal—’to become discouraged, to become tired of.’”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that believers may potentially produce the action and this is not desirable.


The subjunctive mood is a potential subjunctive and indicates the negative purpose here.  Then we have the locative of place/sphere from the feminine plural article and noun PSUCHĒ, with the possessive genitive or the second person plural personal pronoun SU, meaning “in your souls.”  Finally, we have the nominative second person masculine plural present passive participle from the verb EKLUW, which means “to be exhausted in strength, become weary, give out Mt 15:32; Mk 8:3; Gal 6:9; lose courage; do not lose heart; become discouraged Heb 12:3, 5.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is now going on and normally occurs under these conditions.


The passive voice indicates that believers who give up on executing the spiritual life because of the hostility of others receive the action of becoming weary/discouraged in their soul.


The participle is a result participle.  The participle of result is used to indicate the actual outcome or result of the action of the main verb.
  It is translated “with the result of becoming weary.”

“in order that you may not be fatigued, with the result of becoming weary [discouraged] in your souls.”

Heb 12:3 corrected translation
“By all means consider su.ch a person who has endured hostility by sinners toward Himself, in order that you may not be fatigued, with the result of becoming weary [discouraged] in your souls.”
Explanation:
1.  “By all means consider such a person who has endured hostility by sinners toward Himself,”

a.  The writer continues with another command or injunction to us, to which he seriously wants us to pay attention.  He gets our attention with an unusual use of the inferential conjunction GAR, telling us that what he is about to say is something we must certainly do in the spiritual life.


b.  We must consider the person and work of the humanity of Christ.



(1)  We must consider that our Lord was everything that God the Father expects of a person.



(2)  We must consider that our Lord was completely obedient to the will of the Father.



(3)  We must consider that our Lord put what the Father wanted before what He Himself wanted.



(4)  We must consider that our Lord was not concerned with appearances but with integrity.



(5)  We must consider that our Lord learned the word of God and applied it to everything, everyone, and every circumstance of His life.



(6)  We must consider that our Lord was able to endure everything that both sinners and saints ever threw at Him.


c.  The hostility our Lord faced came from many sources.



(1)  First and foremost, hostility came from His enemy, Satan, Mt 4, and from his demon forces.



(2)  Second, hostility came from the unbeliever leaders of Israel, the Pharisees and Sadducees.



(3)  Third, it came from believers without doctrine.  “Get behind me Satan” was said to Peter.



(4)  Fourth, it came from his own family, Jn 7:5, “For not even His brothers were believing in Him.”



(5)  Fifth, it came from the establishment authority of the Roman Empire in the form of the soldiers who crucified Him, Lk 22:63, “Now the men who were holding Jesus in custody were mocking Him and beating Him.”  Mk 14:65, “Some began to spit at Him, and to blindfold Him, and to beat Him with their fists, and to say to Him, ‘Prophesy!’  And the officers received Him with slaps in the face.”



(6)  Sixth, it came from the general population, Mt 27:22-23, “Pilate said to them, ‘Then what shall I do with Jesus who is called Christ?’  They all said, ‘Crucify Him!’  And he said, ‘Why, what evil has He done?’  But they kept shouting all the more, saying, ‘Crucify Him!’”


d.  This hostility came from friend and foe alike.  The hostility from his best friend occurred when Peter said, “Woman, I do not know Him.” Lk 22:57.


e.  The key concept here is endurance.  God expects endurance from us.


(1)  2 Cor 1:5-7, “For just as the sufferings of Christ are in abundance toward us, so because of Christ our comfort and encouragement also exists in abundance.  Moreover, if we are afflicted [and we are], [it is] for your comfort [encouragement] and deliverance.  If we are comforted [encouraged][ and we are], [it is] for your comfort [and encouragement], which [comfort and encouragement] becomes effective by means of the endurance of the same sufferings, which we also endure.  Moreover our confidence [is] firm [strong, steadfast] with reference to you, knowing that just as we are sharers of these sufferings, so also [we are sharers] of this comfort and encouragement.”



(2)  2 Cor 6:4-5, “but in all things demonstrating ourselves as God’s servants by means of great patience [endurance, perseverance], in afflictions, in pressures, in difficulties, in beatings, in imprisonments, in riots, in physical labors, in sleepless nights, in situations of hunger,”



(3)  Col 1:11, “because we have been endowed with all power according to the standard of the ruling power from His glory [divine essence] resulting in all endurance and patience associated with happiness,”



(4)  Col 3:12-16a, “Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion [mercy, pity], kindness [goodness, generosity], humility, gentleness [courtesy, considerateness], patience [steadfastness, endurance, forbearance], putting up with one another and forgiving each other, if anyone has a complaint [maybe they will and maybe they won’t]; just as also the Lord has forgiven you, so also you [forgive them].  But above all these things put on virtue-love, which is the bond of completeness.  Furthermore, let the prosperity of Christ rule in your hearts for which prosperity you were called into one body; and become thankful ones.  Let the doctrine of Christ dwell abundantly in you all by means of all wisdom.”



(5)  2 Thes 3:5, “In fact may the Lord direct your hearts into the virtue-love of God and into the patience [endurance, perseverance] of Christ.”



(6)  2 Tim 3:10-11, “Now you have closely followed my teaching, my way of life, my purpose [plan, resolve], my faithfulness [reliability, commitment, loyalty], my patience [steadfastness, forbearance], my virtue-love, my endurance [perseverance], my persecutions, my sufferings, such as happened to me at Antioch, at Iconium, at Lystra, such persecution I have endured, and yet out of all of them, the Lord delivered me.”



(7)  Heb 6:11-12, “And we desire that each one of you show the same eagerness [willingness, diligence] with regard to the complete certainty produced by confidence until the end, in order that you do not become lazy, but imitators of those who through trust and endurance are inheriting the things that were promised.”



(8)  Jam 1:2-4, “Consider [it] the greatest happiness, my brethren, whenever you become involved in various kinds of trials, knowing that the testing of your doctrine produces patience [endurance, perseverance].  Moreover patience [endurance, perseverance] must keep on having complete [mature, fully developed] production, in order that you might be mature and undamaged, being deficient in nothing.”



(9)  Jam 5:10-11, “Brethren, take as an example of perseverance in suffering and patience the prophets, who have spoken in the name of the Lord.  Behold, we consider happy the ones having endured.  You have heard about the endurance of Job and have seen the outcome from the Lord that the Lord keeps on being compassionate and merciful.”

2.  “in order that you may not be fatigued, with the result of becoming weary [discouraged] in your souls.”

a.  The writer continues by indicating the purpose for his command to keep on considering such a person as our Lord Jesus Christ during His incarnation.  We are to do so, so that we might not become fatigued, tired, worn out, exhausted, burned out, discouraged, and therefore, give up on the execution of the spiritual life.


b.  There are parallel thoughts in:



(1)  Gal 6:9, “But let us not become tired of doing good; for at the right time we will reap, if we do not become discouraged.”



(2)  Rev 2:3, “Furthermore, you keep having perseverance and you have endured because of my name, and have not fainted under pressure.”


c.  A mature believer can become tired of doing what is right.


d.  A growing believer can become weary of saying ‘no’ to the lust pattern of the sin nature.


e.  A new believer can become discouraged by the legalism, sinfulness, hypocrisy, and ridicule of others.


f.  All types of believers are in danger of becoming tired, discouraged, and giving up on the spiritual life.


g.  Our Lord never got tired of doing what was right, of obeying the will of the Father, of the execution the spiritual life God the Holy Spirit provided for Him.


h.  We are to think about and remember this in the execution of our spiritual life.  Why?  Because if our Lord could execute the spiritual life without giving up or becoming fatigued, then we can do likewise.  We have the same power of the filling of the Spirit that He had.


i.  Discouragement is devastating to the spiritual life.  It causes believers to give up on the spiritual life.  We have no right to be discouraged, because our Lord has already won the victory and we will share in that victory forever.
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